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Anorauig. CtaTTs HalijleHa Ha BUCBITJIEHHS MUTAaHHS 100 BUKOPHUCTAHHS NEHOPATUBHOI JIEKCUKU SIK 3ac00y BUPAXEHHS Ta Iepe-
Jladi HETaTHBHOTO €MOIIIIHOTO CTaHy MOBIISL. Y CTPYKTYpi MEHOPATHBIB BUIUISETHCS TPYIIa EMOCEM, K OJIHA 3 OCHOB BUJILICHHS TIc-
HOpaTUBHOTO 3HAYCHHS JIeKCeMH. [1iTKpECITIOEThCS POJTh EMOIIiH Y Mi3HAHHS OTOYYHOUYOTO CBITY. 3HAYHA POJIb BiJIBOJAUTHCS HETATHB-
HUM EMOITisIM, SIK TaKUM, 110 HaHOLTBII MPUTAMaHHI yBa3i JIFOIUHH.

Knrouoei cnosa: neliopamusu, eMoyiuHuti KOMIOHEHM, eMOCeMU, NPASMAMUKA.

BesnepeunnM € ¢axT, mo eMoIlii € OTHIM 3 OCHOBHHUX Ta
BCCIPOHUKAOYUX ACTCKTIB JIFOJICHKOr0 OyTTa. [6]. Sk 3a-
3Hauae [llaxoBcrpkuii B.1. maiixke y BCiX CBOIX aBTOPCHKHX
KHUIaX, BOHM € MOTHBAIIHOIO OCHOBOI CBiJOMOCTI,
OCKUTBKH CaMe eMOIliiHe MEePeKUBAHHS € PYIIIITHO CH-
o0 moackkoi kormimii. Tak, ITomosa T.M. Big3Hauae,
0 "KIIOYOBUM JIJIsl PO3YMIHHS CYTi Cy4acHOT'O HAIpsM-
Ky JIHTBICTHYHHUX JOCTIKCHb MOYKHA BBaYKaTH ITi3HAHHS
JIOMHM Yepe3 MOBY. TakuM YMHOM, TOJOBHHM JUISl HAYy-
KH TIPO MOBY CTa€ aKTHBI3aIlisl aHTPOIIOJIIOTIYHOTO TiAX0-
Iy IO BHBYCHHS MOBHOI CEMaHTHKH JIIOJCBKOTO (aKTo-
pa, O JOImycKae HEOOXiOHICTH CITiBBiIHECCHHS aHAII3Y
MOBHOI CHCTEMH 3 aHaJII30M KOHIENTYJIbHUX CUCTEM, SIKi
3aKpIIUIIOIOTH Mi3HABANBHHIM MOCBix HOCIiB MoBu" [5, 10].
Tomy yHiBepcalbHHM KOHIIETITOM OTrOJIOIICHA JIIOAWHA 1
BOHA I10CTA€ B IEHTPI JOCIIHKEHHS aHTPOIOLEHTPHYHOT
JiHrBicTHKH [3, 18].

Merto0m0riuHO0 623010 CTadM Mpalli BITYU3HIHUX 32
3aKOpIOHHUX BYCHIB-TMHIBIiCcTiB, sk [llaxoBcrkoro B.I.,
Caginkinoi H.b., l'omox O.€., Xopuc6i [Ix., ['oma Kp. Ta
0araTboX IHIIHUX.

OCHOBHOIO METOIO CTaTTi € BUAUICHHS NEeHOpaTUBHOI
JIEKCHKH 3 OCEPEIKY IHIIMX IUIACTIB y SKOCTI OCHOBHOI
JIEKCHKH, [0 HAaWIIUpIIe Ta HAWIOBHIIIE TEpeaae eMo-
IMHUA CTaH JIIOAMHM, BUKIMKAHUN HETaTUBHUMU €MOIli-
sMu. CTarTsl HalMcaHa Ha OCHOBI aHTPOIOLEHTPUYHOTO
MiX0AY, K TAKOTO, SIKWH 3MIHUB MapagurMy JiHTBICTHY-
HOI HAayKH.

3 ToukM 30py JiHrBicTHYHOI BimHOcHOCTI b. Yopdoa,
MOBa - II¢ CHCTEMa B3a€MOIOB'SI3aHUX KaTeropiu, sika, 3
omHOTO OOKY, BioOpaskae, 3 iHINOTO - (iKCy€e MEBHUI IT0-
i Ha cBiT. [17] MoBa 3akpiInifoe ySBICHHS Ta 3HAHHS 3
Oynp-sKkuX 0o0nacTeil, TOMy MOBHA KapTHHA CBITYy HEMH-
HydYe BKJIIOYA€ TaKi €JIEMEHTH , a TaKOX €JEMEHTH Oara-
THOX IHIIMX KapTHH cBiTy. LleHTpanpHe micue B Hiil 3a-
HMaroTh ySBJICHHS NOOYTOBI, SIKi IPYHTYIOTBCS HE Ha aHa-
T3l Ta 9iTKid QopMasbHIN JIOTili, a Ha MOBCSIKICHHHUX
CIOCTepe)XEeHHAX 1 y3aranpHeHHsX. [2, 78]. Takum um-
HOM, caMe MOOYTOBI YSBIEHHS 3aKJIaJaf0Th OCHOBY MOB-
HOi KapTHHU CBITYy ¥ caMme Ii ySBICHHS B IMEPIIy Yepry
(hiKCyIOTBCS y BHYTPIIIHBOMY JIeKCUKOHI. OCOOIMBO IIe
CTOCYETBCSI IIEHOPAaTHBHIX BHUCIIOBIIIOBaHb, aJKe, K Oynie
3a3HaueHO HWKYE, JIIOAMHI IPUTAMaHHO 3BEPTATH yBary B
HepIry 4epry Ha HeraTHBHI SIBUIA, Hi>K MO3UTHBHI [13].

V. I'peii cTBepaxKye, IO BCE Mi3HAHHS KOMYETHCS EMO-
uisMu. BiH BBakae, o emolii 30MparoTh 1 OpPraHi3yoTh
KOTHITHBHI €JIEeMEHTH B E€MOLIHHO-KOTHITHBHY CTPYKTY-
PY, @ IIOBTOPEHHS [[LOT'O TPOILECY 3a JIOMOMOTOI PO3BUT-
Ky iepapxiuHuX PiBHIB opraHi3allii, Ha HOro TyMKY, YTBO-
proe po3suTok posymy. K. [3apa Hanomnsirae Ha ToMy, 1110
eMoTIIil neTepMiHyIoTh TyMKH. P. BpayH, a ciimom 3a HUM
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i 6araro iHIIMX BYCHUX EKCIIEPUMEHTAIBHO IMiATBEPIKY-
10Th, IO JIFOJIMHA JI0 YCBIIOMJICHHS IIPEIMETHO-JIOTTYHOT
(dpakryanbHoi) iH(bOpMAaLil, IO MICTUTECS B OyIb-SIKOMY
BHCJIOBJIIOBAHHI, YCBIIOMJIIOE HOTO €MOIIHHO-OiHHUIA
KoMIoHeHT. [14]. Butein Toro, Ha axymxy A. Bine, ¢pan-
I[y3bKOTO TICHXO0JI0Ta, eMOLIHHUN 00pa3 JIeKUTh B OCHOBI
MOBJICHHS, y 3B'S3KYy 3 UMM €MOlii CHOHYKaloTh J0 Ipo-
IyKyBaHHS MOBHOTO BHCIIOBIIIOBaHHS, KOOPIHHYIOTh HO-
ro, a TaKOX BIUIMBAIOTh Ha anpecaTa, Meperaldu Homy
cBill emomiitauit immynsc. A 1. Bammi, mBednapcekuit
JIHTBICT, BIIEBHEHO MPOTOJIOCHB, IIO JIIOAU HIKOJIH HE
IyMAlOTh Ta HE TOBOPSTH aOCOIIOTHO PO3CyLTHBO [14].

Benuka KinbKicTh JIOAEH AyKe UYyTJIMBa HAaBiTH 10
HallMEHIIMX HATSKIB Ha KPUTHKY. BinOyBaeThcs 1e Tomy,
110 HeraTWBHA iH(OpMAIlisa B3arajii Ui JrOAeH BUSIBIIS-
€THCS OB 3HAYYLIOI0, HIXK ITO3UTHBHA, TaK 5K, OyAy4H
HE TAKOK 3BHUYANHOI, BOHA MPUBEPTAE 10 cede Oiblie
yBaru. [13] [llaxoBchkuit B.l., Big3Hauae, 110 HaBITH Y
CIIOBHHKAaX OyAb-fKOI MOBH HaWIIHMpIIEe MpeCTaBICHA
HETaTHBHO-OIIIHHA JICKCHKA. [16]

3riqao [IxeHipdepa XopHcOI MOBEIb IMEPEHOCHTH
CBO€ HETaTHBHE UM BOPOXKCE BIJHONICHHA Ha CJIOBA, SKi
knmacuikyroTecs K meioparuBHi. [9, 6]. Take BimHO-
[ICHHS HiOW BTUTIOETHCA B JIGKCHUKY, ICPETBOPIOIOYH ii Ha
neiopatuHy. Lle MOSOKEHHS MiATBEPIKYETHCS 1 TBEP-
oxenHsM Kpicrodepa ['oma npo Te, 110 neiopariBu ciiy-
T'YIOTb 3aCO00M ISl BUSIBJICHHSI CBOI'O HETaTHBHOIO BiJ-
HomeHHs. [15]

KoHoTaTHBHE 3HaY€HHs CJIOBAa BHUKIIMKAE Y JIIOJACHKIN
CBIIOMOCTI OJJHY 3 TPHhOX acomialiii — MO3UTHBHY, HEHUT-
panpHy un HeraTuBHY. Hampukian:

[osutuBHa: Sue would be with Charlie the
werewolves’ mom with the vampire’s dad — and he
wouldn’t be alone anymore. [11, 697]

Heitrpamsaa: And now look what’s become of you!
Trying to seduce a vampire. [11, 403]

Herarugua: 1 wanted to kick myself when | realized
how much I’d been counting on that loathsome vampire.
[11, 300]

Vc¢i 3 muX TphOX BHPA3iB BIAHOCATHCS 0 OJHOTO TO3-
Ha4YeHHsI iCTOTH, ajie¢ BCi BOHU BUKIMKAIOTH Pi3HI acoria-
uii y agpecara. SIky 3 nmx acormiamniii BAKOPUCTATH MOB-
110, 3aJICKUTh Bif Horo iHTeHmid. Tak, y mepiromy Buma-
JKY, aBTOp B)XHBAa€ CJIOBO_Vampire KOHTEKCTYalbHO BH-
KJIFOYHO 3 TO3MTHUBHHMH EMOLISMH, NPO IO CBiA4aTh
OTOYYIOUMI MIMPIIMKA KOHTEKCT, SIKUM 1 Hagae NaHOMY
CJIOBY MEJIIOpaTHBHOTO, TOOTO MTO3UTHBHOTO 3HAUYCHHS. Y
JPYroMy BHIIAJIKy BXKHBAHHs CIIOBA VAMPIre € HeHWTpasb-
HUM, OCKIJIbKM BOHO HE € IIEHTPOM yBard MOBIIS, TOOTO
aHUI IMEHHHUK B)KUTHI 0€3 eMOIlii, TOIl, KOJH HIECIOBO
BiJlirpae HaWBaXIMBIITY POJIb Y TPAKTYBaHHI AHOTO pe-
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YeHHS, a/Ke KOHTEKCTyaJbHO MOBEIH HE CXBAJIIOE CaMe
nito azapecata. TpeTili MpUKIaa CBITYATH TPO HASIBHICTH
HETATHMBHOTO 3HAYEHHS IAaHOIO CjoBa. B moemHaHHI 1
TMPUKMETHHKOM loathsome, mama nekcema OTpHMYE IIe
Oimpmmoro meiopatuBHOTO 3abapBieHHS. SIK 3a3Ha4YaB
Kpewmix LI., unM HmKYe HEraTUBHO-OIIHHA JIEKCHKA PO3-
TalllOBaHa MO CTHYHIN IIKaJi, TeM SICKpaBillie, IHTCHCUB-
HIllIe TPOSBISETHCS MEHOpaTHBHA, 3HCBAXIIMBA CKCIIpeE-
cis. [4, 32]

CyTh BHKOPHCTaHHS MEHOPATHBHOI JICKCUKU 3BOJMTH-
cs JI0 TOTO, IO aBTOP TEpelaEe 3HCBAXKIMBY OIlIHKY HE
MPsIMO, & 3a JOTIOMOTOI0 MEBHOTO HAOOPY JEKCHYHHX 3a-
co0iB.

3rigao xonnenmii H.b. CaBiHkiHO{, iCTOTHOIO PHCOIO
eHopaTuBiB € IXHS KOMYHIKaTHBHO-TIpATMAaTHYHA 31aT-
HICTh BUKJIMKATH B JIFOJICHKIH CBIIOMOCTI HETaTHBHI eMO-
LiifHI peakmii Ta 3MaTHICTh BHpPaXaTH HECXBaJbHE BiTHO-
IICHHS 10 TOTO, III0 HUMH ITO3HAYAETHCS.

BrnactuBa meiopaTHUBHII JIEKCHUIl eMOIlifiHa Mpupoaa
OIIHKM BU3HAYa€ T mparMaTudHi QyHKIIi, a came:

1) BUpaXCHHS HETATHBHO-€MOIL[IHHOTO BiJHOIIEHHS 10 00'eéKTa
OIIHKH;

2) nparHeHHs BUKJIMKATH MOIOH] eMOLIii B ajipecara,;

3) GaxxaHHsI PH3BATH OCTAHHBOTO IO TAaKHX Mii, AKa agpecary
BBa)KAa€ThCS HAUOUIBII TOPEUHOIO.

Tak, y HaCTYITHOMY TIPHKJIAMIi, BXHBAIOUH CIIOBOCIO-
nyuennst ghostly pirates komyHikaHT-aapecanT BHpaXkae
CBO€ BITHOIICHHA /IO IIpaTCTBa SK IO ifei, Ha sKiii aHTa-
TOHICT € 3alHKICHHM Ta BIIEPTO CIIIye CBOIM HEpEKo-
HaHHAM, Ta 5Ky BiH moBHUHEH nogonatu: He worked hard
to shake off his pirate’s reputaion and live a normal life,
and now it’s all gone to pot. [10, 10] ... Well, that’s the
daftest load of old hogwash I ever did hear... The sooner
you get ghostly pirates out o’ your head, the better. [10,
13]

[IparmMaTnyHHil TOTEHITIAN JIEKCEM ITEHOPATHBHOTO Ce-
HCY, 3 TOYKH 30py KOHOTATUBHOI CEMaHTHKH, BUBIIIETHCS
y bopMyBaHHI HACTYITHUX NEHOPATHBHUX €MOCEM: OJTHA
MeTiopaTHBHA eMOceMa - TIECTINBA, Ta CIM eMOCeM Ielo-
PATHBHOI OIIIHKY, TaKUX SK YKApTIBIMBa, ipOHIYHA, HECX-
BaJbHA, HEXTYBaJIbHA, IIPE3UPIINBA, TPy0a, aiinBa.

Po3risiHeMO HACTYIHI NPUKJIAAN 3 KOXKHAM BHIOM I1€-
HAOpaTUBHUX EMOCEM:

- xaptiBnuBoi: Jeb laughed cheerfully. “No, I don’t want you
dead! ... It’s like boiling a frog.” [12, p. 240];

- iponiunoi: "Your precious little Ibis has given us more
headaches than it’s worth". [11, p. 11];

- wecxBanpHOT: "So stupidly, blindly stubborn! She growled. He
wouldn’t believe you if you told him the sun sets in the west.”
[12, p. 324];

- eextyBanpHOI: "I’ll just take your light with me, Doc, so that
Jeb’s pet parasite can’t get up to anything, and be on my way
[12, 323];

- mpe3upiuBoi: "Well get a move on then, Phipps, and stop
blubberin’" [12, p. 22];

- rpy6oi: "Grisly, slavering, hungry, filthy wolves!" [12, p. 150];
- naiinuBoi: "We’ve got a bloody queen mother alien living with
us." [12, p. 351].

Takum YHMHOM, EMOILIMHHUI KOMIIOHCHT B 3HAYEHHI I1e-
BHHX JICKCUYHHUX OJMHUIIb € TOIO O3HAKOIO, SIKa BiJIpi3HsIE
MEeHOpPAaTUBHY JIEKCUKY BiJ HETaTHBHO- YM HETaTHBHO-
OIIHHOI. AJ)Ke CKJIaJHICTh ONHKCY ITEHOPATHUBIB MOJIATAE B
TOMY, IO HE BCI JIIHTBICTU JIOCHTB YiTKO PO3MEKOBYIOTh
MOHATTS "MelopaTuBHICTE" Ta "HeraTMBHAa KOHOTAIls",
SIKi HE € IPSIMUMU CUHOHIMAMH.
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Onuparounck Ha pocmimkenas ['onox O.€., nefiopaTu-
BaMU MU Ha3MBA€MO OJWHUII, B CEMaHTHUHY CTPYKTYpy
SIKUX BXOIUTHh HETaTHMBHA €MOTHBHA CE€Ma, i 3a TOTIOMO-
TOI0 SKUX BHPAXKA€ThCSI HEraTUBHE CTABJICHHS OJTHOTO aH-
TPONOIEHTY KOMYHiKamii 1o iHmoro [1].

TakuMm YMHOM HaAHOINBII TOYHMUM [UIS HAC BHIAETHCS
HACTYIHE BHM3HAYCHHS TEPMIiHY meiopallis: neroparis -
Il¢ HEraTMBHA, CMOIIITHO-HABAHTAXXCHA CKCIPECUBHA
ouiHHicTh. [TinTBEpAKEHHS 1IbOMY BU3HAYCHHIO JIC)KUTH 1
y IEAKUX KPUTEPisiX BU3HAYCHHS NMCHOPATHUBHOI JIGKCUKU
(Ile TUTaHHS BHBYAIOCH TAKUMHU BUCHUMH 5K Xije-
kenb C.C., Hlamina E.A., Komens I'.I"., Cadonosa JL.B.,
Kpemix 1.1.), omHUMH 3 SKHX €: HasgBHICTD y nediHimii
CITiB Cy0'€eKTHBHO-€MOIIIHOT OIIHKH, TOOTO CIiB, IO
BHPQXAIOTh €MOIlI Ta eMOIiiHI CTaHH, Taki SK
unpleasant, terrible, frightful, horrible etc.; HasBHICTE ¥
nedinimii cmiB  00'€KTHBHO-€MOINHHOT  OIiHKH, IO
O3HAYaOTh BJIACTHUBOCTI Ta SAKOCTi, SKi BHKIUKAIOTH
cxBaJicHHs un HecxBaneHHs. Hanpuknan: In a short while,
the filthy ship would appear, and they would set sail. [10,
9]. Bepyuu 10 yBaru cinoBHUKOBY aediiriro ciosa filthy,
MOJYKHa CTBEpJPKYBaTH, L0 BKE y HOro BH3HAYCHHI,
OKpeMO  BiJ 3arajbHOi NeWopaTUBHOI  KOHOTALil,
MICTHTBCSI HETaTHBHA eMoliiiHa oninka: 1. Very dirty and
unpleasant. 2. Very rude and offensive and usually
connected with sex. 3. Showing anger. [7]

AHaIi3youn neopaTHBHY JICKCHKY, HE0OXiTHO Opatn
OTOUYIOUMH KOHTEKCT, apke y XYIOXKHBOMY IHCKYpCi,
iHOII caMe BiH € OCHOBOIIOJNIOKHUM YHHHHUKOM JUIS
BU3HAUCHHS IMeHopaTHBy. 3HAYHA yBara MNPUALISETHCS
JJaHOMY INHMTAaHHIO TaKUMU HaykoBLsMmH, sk Depc JIx.,
Kogmkos, B.A., I'myxos B.I1.,Bunokyp I".O. Ta iHmi.

KonTekeT Bifirpae Haa3BUYaliHO BaXKJIUBY POJIb Y TPa-
KTyBaHHI TCHOPATHBHHUX OIMHHUIIb, & KOHTEKCTYaTbHUMN
METOA Tmepenadavyae BHBUCHHS JICKCHYHHX OJMHHUIB Y
CIIBBIIHOIICHH] 3 IHIIMMH JEKCHYHHMHU OIMHHUIIMH Y
TekcTi. 3rigao konnenmii . @epca, Bupa3 HabyBae ce-
HCY B CUTYaTHBHOMY i COIliaJILHOMY KOHTEKCTi Ta € (yH-
KIIE0 Takoro KouTekcty [8, 31]. [Hmmmu cioBaMu, SKIIO
MU TIparHeMo 3pO3yMiTH, B IKOMY 3HAUCHHI BUCTYIIa€ Tie-
BHE CJIOBO 1 SIK BOHO CITiBBiTHOCHUTBCS 3 JEHOTATOM, IO
BiZIOOpakaeThCs B MOBi, BApTO 0OOB'SI3KOBO BPaxOBYBATH,
110 CJIOBa BKJIOYEHI B BHPa3H, a uepe3 HUX — B TEKCTH, 1
110 KpiM TOTO, BOHHM BKJIIOYEHI B «KOHTEKCT» CHTYaIlii,
110 BifioOpaxaernesi. [Ipu 11boMy ceMaHTHKaA CIIiB B TEKC-
Ti, MOXKE 3HAYHO BIIPI3HATHUCS BiJj CEMaHTHKH 130JbOBa-
HUX CJIiB, OCKUIBKH TUTBKH B PO3TOPHYTOMY BHpa3i CIIOBO
OTPUMYE CBOE CIPABXKHE, pealbHE 3HAYCHHS. Tak, B3sB-
I 70 YBard KOHTEKCT Y HACTYIMHOMY MPHKIIAIl, MH MO-
JKEMO CTBEP/KYBATH, IO BC1 BUJIEH] NeHOpaTHBHI JeK-
CEMH 3 HETaTHBHO-OLIIHHUM 3HAYCHHSIM, OTPUMYIOTH I[iJ1-
KOM MPOTHJICKHE, MEJIOpaTHBHE 3HAYCHHS, X0Ya 3TiTHO
CIIOBHUKOBUX Ae(]iHINIH Ta {HIINX KPUTEPiiB BHIIIECHHS
MeHOPaTUBHOT JIEKCUKH, IIi CIIOBA BXKUBAIOTHCS JIJIS ITOKA-
3y Ta “BHIIIECKY’ HETaTHBHUX eMoIiil: Jacob was one of
the best people | knew, but this seemed like too much to
accept from anyone. His grin widened, and he shuddered
slightly. “I gotta say it, Bells. You’re a freak show.” I
grinned back, falling easily into the old pattern. This was
a side of him I understood. [10, 401] 3aBusiku pedeHHIO,
sIKE TIepellye PEYSHHIO 3 BUILJICHUM NEHOPATUBHHUM CIIO-
BOCIIOJIYYCHHSIM, Ta PCUCHHIO, SKE Hae oXpa3y K Micis
HBOT'O, MOXKHA JICTKO 30arHyTH, 10 OIHUX HEraTUBHUX



Science and Education a New Dimension: Philology, 11(1), Issue: 17, 2014

€MOIIiil OJJMH Tepoli He BiMIyBa€ IO BiTHOMIEHHIO JO iH-
IIOTO.

Pesromytoun BuIme BUKIAOCHWHA MaTepiaj, MOXKHA
CTBEpIIKYBATH, IO Oe33amepedHuM (akToM € Te, Imo Ie-
HopaTHBHA JIGKCHKA € SK HOCIEM ITOYYTTIB Tak i eMOIIiil.
OmHi€r0 13 IPUYHH BCE ITUPIIOTO BUKOPUCTAHHS ITeHopa-
TUBHOI JICKCHKH, siKa 3a0e3ledye CrpuiiMaTd KOMYHiKa-
TUBHHMH HaMmip MOBIJI (AJIs1 BUPaXEHHs 3HEBard, ocyny,
NIPE3UPCTBa, MPUHIDKEHHS, HECXBAJICHHsI, IpOHIi Ta iHIIE)
CTa€ JIOJWHA, K TOJOBHHMH aHTPONOLEHTP KOMYHiKallii,
i3 BCiMa CBOIMM HEJOJIIKaMH, SIKi 1 BUKJINKAIOTh KPUTHKY
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Yy OTOUYIOUHX. [HIIIOIO MPUINHOIO € Te, 10 eMOIIii € CITOo-
coOOM Ti3HaHHS CBITY, & OCKIJIbKH HETaTHBHOMY BiJIBO-
IUTHCS OLTBINE yBard HiXK IO3UTUBHOMY 49X HEHTpaNbHO-
My, BepOaii3allisi HETaTHBHUX €MOIli BinOyBaeThcs 3a-
BISKH TIEHOPAaTHUBHIN JIEKCHIl, 3 BiAMOBIMHUMHU i mero-
paTUBHUMH eMoceMaMH. TakuM YHHOM, MU CTBEPIKY€E-
MO, IO TeHopaIlis 3a0BOJBHSE TOTPEOU IHANBINA Y BU-
SIBIICHHSI CBOTO HECXBAJIBHOTO, iPOHIYHOTO, OCYIUBOTO
Ta 1HIIUX BiJHOIICHb JO APYrOro aHTPOIOIECHTPY KOMY-
Hikaii.
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Kulchytska O.V. Pejoratives as verbalization means of expression of the negative emotional state

Abstract. The article is aimed at clarification of the question concerning pejoratives'usage as verbalization means and transferring
the negative emotional state of the addresser. The group of emosenes as one of the main in the pejoratives’definition is singled out.
The role of the emotions in understanding the surroundings is emphasized. Significant role is attributed to the negative emotions as

the most inherent in people’s attention.

Keywords: pejoratives, emotional component, emosemes, pragmatics.

Kym,!mmcaﬂ E.B. "eﬁOpaTﬂBBl KaK CIocod Bepﬁann:;almn BBIPAKCHUHA HEraTUBHOI'0 SMOIMOHAJIBHOI'0 COCTOSAHUS
AHHOTaHI/Iﬁ. CraTbs HalnejIcHa Ha OCBCUICHHUE BOIIPOCa UCIIOJIb30BaHUA Hei'IOpaTHBHOﬁ JIEKCUKH KaK criocoba BBIPpAXXCHUA U II€pEaa-
Y1 HETAaTUBHOI'O SMOLHMOHAJIBHOI'O COCTOSAHUA I'OBOPAMIICTO. B CTPYKTYpE HCﬁOp&TI/IBOB BBIJACIIATCA rpyIna dSMOCEM, KaK oJHa U3 OC-
HOB BBIJACIICHUSA l'lel\/'lopaTl/IBHOFO 3HAYCHHUS JICKCEMBI. HonqepnBaeTca POJIb 3MOLIPII>’I B IMO3HAaHUM BHEIIHETO MHpA. 3HaYnTEIbHAS
POJIb OTBOAUTHCA HETATUBHBIM SMOIUAM, IK TAKOBBIM, KOTOPBIC SIBJIAIOTCS Hanboee NPpUCYIIUMHU BHUMAaHUIO Y€JIOBEKA.

Knroueewie cnosa: neﬁopamuebl, 3MOZ,{MOH£L/ZbelZZ KOMNOHEHM, dIMOCeMbl, npacmamuxd.
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